
, ;-)504/~Leúre ~'du' grand 'cominiJ/Jideur de~ (;astiUe-a~ Jlóh'~crited' Anvers;':le '
28'aou,t t 575: Schoonhoven's'est renduéIe'24, apre'savoir ~té:D:Útrie-pendant
deux jours~ Lagarni,sona obtenude sortir:avecarIrieset'bagages,-~tdra-peallx'

déployés,ainsi"quel,es bourgeoisquiont,désiréla suivre {1}~':,-,::, Les tr<mpes
n'ont pas eoni~is~e:moindte désord:ré,nit()'uché aune seuI,e"épingle,desgens
de'l'eiidroit.-'On ne ¡leut proire la satisfaction qu'ont montrée les habitants~
en se retrouva'nt sous la domination du Roi; e~ 1572,),ls' avalent é'té,parrhi
tóu's ceux' qui s~ivent leparti des rebelles, les 'sellls ,qui, n'eu'ssen't' peasv~o':llu,
sesoumeítre auprince d'Orange. A~ssi n'y ena-t~il eu quedix. qui 's()ient'pa~tls,
avec la garnison, ei' en~ore' ceux~ci étaient-ils étrangers a' la 'ville.', Qúarante-,

. , . -~ . ~ - . - ". . " --

o ••?'

l,
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(1 J, NOllstr-ouvons, daos les' Archives, sur la prise .deScho'onhoven, une Jettre du' Sr de
TréJon au grandcoinmandeur. Elle est ainsi conc;ne:, ,',' , ' ','--

4 Monseignem:, ay:tntcommenchié, dimence dernier,battre au déffense de la ville dé
Sehoonhoven avecq tl'oispieees, lé lundy semblablement avecq neuf;' et le' rríardy en pIein,e(
:bau.erie, laq-uelle ,a'faid telle bresche que rassaut sepou\"oit donner le soir, Dieu'at esté,
se.~vy (co,mbienquel'ennE'my estoit forf. de sixcent.s soldaf-zf de la mettre entre lesmains de,
Sa Majesté, le rendemain, XXIHre de ce mois : que~'est pas petitte vietoirea Vostre Excellence,
que ne \"ooux lai'sser .congratuler a ieeHe; quyest, a Dieu louer, avecq bien ~eu de perte 'de
noz ge~s, saulf ,queJe lieutenant Pahne al euung' coup ',de liarcquebouse au 'co'l;Jequei' e'st. . -- , -- ' , ,
fort dangereux, ,et craings qu'il n'en eschappera, que grandement me de'splaict. 'Ler,éspect
des pouvres bourgeois, lesquels sonttousjours esté fideJz a Sa, Majesié,~a.causéque)'ap-,
poinctement deceulx de dedensat esté plus facille. Quant a l'artillerie dela viHe, eomme
jen'y suis en'coires esté, pour l'empeschemerit qu'avons eu de donne.; hiel' tout le jour üj'dre'
au corivoy:des 'soldatz de la ville, n'en puis asseurément, pOla; De l'avoir veu~escripl'ea
Vóstre Excellence eequi ~n est; milis aulcuns gentilshommes qu'y ont esté ,des hier,m'ont
dictqu'il ya deux .demy~éallons fortbeaux,aultre dellx pieees de brollseét phiisseurs :de
eru fer,' aveequexx"Vl grand barilles de pouldre.Par le eoritrel'olleur j'envoyerayá Vostre~
Exeellence l'inventoire de tout, lequel, .oultre sa profession,'.l faiciautant uon debvoird'as.,.
sister aplantel'~les mandesquehornmepeut fai~'e : doo,t monsieur de Hiel1gesen est tesÍn?ing.

, Quant a ce que s',est gasté depouldres, de ma batterie ,de xv. ,pieces j'ay 'tiré, e()~p:rins les,
de.uxpremiers jours, environ deuxmil trois cents einéquante' coups, et I'a,utre,ba~tet'i~peult.
avoirtiré environ' sixasept eents COllpS: de maniere que de touttes:lespourdJ'es, tantde
Buereque ceHes que-le eontadoretmoy (sie) et les ueux centsseptante,dernierement envoyées;'
-oO,us peut orester IUI Q L OU 'YO quintauxdepoudre. Pal< le. c,ontrerolleur j'envoyeray aVosu'e
ExceU.ence la; :rellation de tout. Sur ce, inonseigneur~ prieray léCréateurdonner aVostre
Excellence e'ñ ~anté 'longue el' heureuse vie.. ,Da camp dé·. Schoonhove'n, 'l,e_, xx~e ,~'aoust,
anno 1'375. . ',' : ' : ' " ;, " , ",. . ~:, "

• De Vostre Excellénce humblés~rviteur,-
, . " ,~~" :J:'Lo~Ys'J)i;BL(iYs~";li
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sept personnes de Schoon.hoven; qtii s'étaient réfl1giéesa Utrecht ;'j.80nt
revenues, ainsi que le clergé. La 'garnison étaifeomposée' dé 700 hommes,
FranQais, Anglais, Écossais et Wallons. -. On' a découvert des intelligences
que les ennemis avaient dansAmsterdam. Le complot a étébien. pres de
réussir. Seize des coupables ont déja ,été arretés et justiciés (1).

Liasse564.. · .

(1) Les bourgemestres d'Ámsterdam donnel'ent avis de la découverte de ce complot au
grand commandeUr, par 'la lettre" suivante :

1( Hoochgehoren, grootmogende, deul'luehtige furst; genadige hel'e, wy gebyeden ons in
alder dyenst. tot UwerExc~lIentie gcnadige Edelheyt.. Wyen eonnen nyet" laten Uwer
Exccllentie te verwittigen,hoe dat onsen burgheren binnen deser stede geapprehen-
deerf ende in handen van den offieyer gelevert hebben, op den XIXcn deser maent, sesthycll
persoonen die ben den tyt van vyer daghen vel'bol'gen gehouden hadden in ecn leedieh
huys binnen deser stede. In l'examineren van welcke persoonen (die van vele natien ende
diversche conditien zyn) hebben zy hekent hoe dat zy binnen deser stede in 't heymelick
gecommen zyn. denr last van eenen van den rebellen capiteynen, genaempt hopman Vos,

die henluyden belooffde te volgen" ende met ·hen te brenghen noch zeecker crychsvolck
ende wapenen, sulcx dat zy van binnen del' stede wesen zouden sterck hondel't haeck
sehutten; ende de voorscreven reheJlen binnen deser stede by den anderen gecommen

wesende, was heur coneept, in del' naeht de wacht die gehouden wordt by eene van denf i~

poorten deser stede, genaempt den Regulyeren-poort, deur de welcke"men naer Utrecht pas-
seert, doot te slaen, een faulse aliarme te maeeken, de poort van binnen te openen, ende meel'

. anderen rehellen, die tot vele in getaele voor de voorscreve poort passen zouden te wesen,
¡nne te laeten, den goeden burgeren te vernyelen,.ende de stadt VOOl'ts te leyeren in handcn
van den rebellen: alle 't",elcke henluyden, deur Godt.s gl'atie (die den zynen niet en vel'.,
laet), ende 'tgoede toesicht van den burgeren deser stede, belet es geweest.. Ende aJsoe wy
grotelixs wael'en beducht dat die voorscreven rebellen enigé corr~spondentie gemacet
hadden metten burgel'en ofte inwoonderen deser stede,.omme te lichtelieker heur coneept
ter effecte te breugen, hebben wy de voorsereven rebellen ter tortuyere gebrocht, ende met
ten scharpen wel ende,naerstelicht offgevraecht naer die·correspondentie die zy binnen deser
stede metten burgeren orte inwoonderen gemaect zouden mogen hebben, dyes angaende, ofte
wye den burgeren zyn daer zy enige kennisse aen hebben, dan en hebben in 't minste nyet
eonnen vernemen yan ellige eorrespolldeiltie met den burgerell, noeh oiek dat zy elligeken
nisse aen den burghers deser stede hebben, als wesende meest vuytheel}lse; Ende alsulcx
gheen hope hebbende van dat wy yet vorder angaende de correspondentie metteu burgeren
ofte inwoonderen gemaeckt zouden vernernen (als ons· vuytel'ste debvoir daertoe gedaen
hehbende), heeft den officyer dezelffde op gisteren alle ter executie, van de doot doell
brengen. Ende verhopen, by de hulpe van Godt almachtich,deser goeder stede voorts sulcx
te bewaeren, met onse goede gemeente ende den twe vendclen soldalen, dat den rebellen
heur vorder verraet ende opset. 'twelk zy o-p deser stf>devoor zullen mogen nemen, geen

....



:ff)Oa. L~ttredugran'dcom~andeur de Castille au "Boi" écrite d'Anvers,
le 9,septembre ~a7,a. Deux jours apres la prise de Schoonhoven,_ 'neuf com
pagnies d'Espagnols semutine,rent et s'emparerent de l'ar~illerie et desrnuni~

ay

5591';; OE,PHILlPPE 11.

voortganck hebben en zullen. Op den xxmen descl' maent, heLben wy ontf~ngen twe rnissiven
van den reLellen,mette welcke ~y ons dreygen om dat wy metle}' justitie uyet.en zOllden
voortgaell, als Uwer Excellelltie vuyte de copien IH'eder zal bevynden : dan hebbcll dyes
llyet tegenstaende meHer jllstitie, voorlgegaen. Die wegen tusschen del' stadt Utrecht ende
deser stede wordell zoe onveylich ende zoe geinfesteert van den rebellcn, dat men die nyet
~eylich gebruycken en mach, ende worden dagelixs die luyden ende schepen by den rebel
len genoemen ende tot Woerden in gevanckenis gebrocht, sulcx dat dieghene die gewoon:'"
lick'zyn te'vaeren, om 't Il'ger Con. Majesteyt te spysen, 'tzelve nyet langer en dodfvell doen,
ten zy dat hyerinne pl'oJllptelicke remedie gestelt worde; bidden Qaerornme in alle oelmoe
di~heyt dat .uWer ExcelJentie ~elyeve hyerinne metten eersten goede oirdre te steilell
dat die voorscreve wech Vl'yelick gebruikt mach worden, ofte anders zal den.legher voor
Schoonhoven leggendein groot gebrek van victualie commen, ende alle negociatie op Utl'echt
c'esseren;'twelck den enige wech es die wy, Godt betert, mogen gebruycken: biddende
mededese onse vool'gaende adveltentie iu't,heste te willen nemen.Hoochgeboreu, groot~

mogende, deurluchtige fur~t, genadighe hel'e, hyermede Uwer Excellentie. bevelende den
Bere almachtich, die wy bidden Uwer Excellentie te conserveren in lancksalige' prosperite.
Gescreven desen XXIlUen in augusto, anno 1070. '" ,.

,» Uwer Excellentie goetwillende 'dyenal'cn,
» Burgermeesteren ende raede del' stede van Amstelredamme,

» W. PIEP::RS. »

, Requesens répondit aux bourgmestres:
«Lieve besundel':', wy hebben ontfangen uwen brief van den XXIIU

en deses maent, ende hy
dellselven in't laughe verstaen hoe dat, by de gracie Gods ende de goede toesicht ende vliet
van de burgereu aldaer, de staet gepreseJ'veert is geweest van den aenslach del' vianden opde-:
selv~slaet, ende dat sesthien persoonen sullicken aenslach met anderen aengeno~enh~bbende

gevangen, ende ter justicie gebracht waeren geweest: waeraff wy u ende den. voirscrev~n
goeden bUl'ger'en hoichlick danck seggen ende weten, wcsende vel'Zekert dat Syne Majesteyt,
del' wellicker wy sullicx suBen verwittigen, deseen groot behaegen sal hebben, met vel'
meederinghe Syner Majesteyts affectie tot devoil'scl'eve staet ende welvaert derselveJ'. Nyet
connende onderlaeten u te laeten weten dat onses bedunckens dit een zeer bequaeme oir
zaecke is, 010 eens aen Syne Majesleyt te schikJ,.en om te solliciteren de previlegien ende
andel'e dingen die ghy ter eel'ster onser aencompste tot den regimente van desen landen
aen ons begheel't heLt, ende die wy (als dependerende van de ma'cht Syner Majesteyts) aen
~leselve geJ'emitteert, ende by onse brieven uwe gedeputeel'(len doen terf,yt hiel'. wesende
gegeven, gerecommandeert hebben, willende wel vermeynen dat Syne Majesteyt met desegoede
occasie grootelyck beweeght sal mogen, wordden tot aBe mogelyke genaede ~nde gunst tot
de voirscreve staet: ten wellicken eynde, wy gheren alzoe favorable brieven van nyeuwssullen
schryven aen Syne Majesteyt als ghy soudt c~nnen begheren; maer het is ganzlick noodich dat·
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tions;Illais~ le- m.estre de_cam:p; donJfernandQ>~e,Tolede parvint'fl' les,cfáire
rentrer dans'le:,devóir~"M.,de ,Hierges _alla ~~eInpar~r,,~lors,d~un ,~chate~n
,Iíommé I\rimpen,,':en face duquel, e,tsur 1'autre rive, du:Leck,}es: ennel1l~s

tenaient un fortimporlant qu'ilsabando~nerent., Les vaisseauxquiétaiént
mouillé~ sur le Leck, sous le canon de,_ ce fort, durent se retirer aussi; ap,re~

que le vaisseau amiral ent été coulé a}ond par l'artillerie espagnole. Au moyen
de la possession de ce fort, le' passage par eau entre ,Do,rdrecht et RotterdaIll
a été rend~, plus difficile. -,Le mestre (le eamp Valdes est alIé, de son coté,

, construire quelques, forts pour l'esserrer Gouda et ,Woerden .. -" ,;Le, grand
commªndeuI' se propose, le 190u le 20, d'attaquer les Hes de Zierikzée etde
Brouwershaven. - Le duc de eleves a défendu ases sujets, so~s peine de la

__ vie et de' confiscation des biens, d'aIler servir eontre les ordonnances de
- . - .

l'Empire, et spé~ialement contre le Roí. En revanche, les landgraves et1'élec-,
teur palatiriont publié des édits qui défendent. de servir le, Roí, ainsi, que le
roi de France~ -'~Depuis cette derniere rébellion, ,les ennemis ne s'éta!entpas
trouvés aussi pressés qu'ils le sont maintenant; el, si ce n"était le manque'
'd'argent, le grand cornmandeur oserait promettre auRoi ,d'importan'ts, suc~

,~, ces. -Il ne peut toutefois luidissimuler la tristesse qJle ehaque événement

suIlicx by Syne Majesteyt gesolliciteert wordde by een particuliere persoone van uwent wegen
daer te seynden, waertoe onses bedunckens nyemandt bequaemer en soude wesen: da~ Peeter
Peeters.,aen wellickenwy tegenwoerdetyck doenschryven den bygevueghden brief;ten eynde;
indyen hy by ulieden tot de voirscreve reyse versoc~twordt, hy dieselve gheenssins: en will
affslaen. Aengaende die onveylicheyt der wegen tusschen de voirscreve 'staet ende Utrecht,
versehen ons dat,aenhoudende aen den heer van Hierges om remedie, hy die daerinne sa~

stellen al8't behoert. Lieve besundere, God sye met u. Geschl'even t'Ántweqlen, den xxx,en

dach augusti xv~ LXXV. J)

~e baron de Hierges écrivit, de' son coté, au gouverneur général : l

'( Monseigneur, je tiens que ceulx de la yille d'Amsterda~ auront adverty yostre Excel
lence de la fachon que les rebeIles' pensiont sUl'prendreJadícte ville, ayants, par leurbonne
diligence,descouvertz le tout, et prins seize soldatz quy s'estiont c'achez en une maison, les
quelz ilz ont mis atorture et fort bien examinez; mais n'ont trouvez qu'ilz aviontintelligmice
avecque aulcun bourgeois: ayant livré lesdicts soldatz es mains de l'officier, pour les faiJ:e
exécuter, nonobstant que les r~beIles les menassiont, en ce cas, de faire le semblable de leUl's
bourgeois qu'ilz aviont prins et preudl'Íont encoíres pris(')nniers.... Les debvoirs queJont jOUl"

nellement ceux de ladicte viHe sont telz que ne puys sino'fl' les recommandera Vostre Excel-
lence.." De Schoenhoeven, ce XXVle d'aougst 1D7D.~.., , ",'

, J GiLL-ES DE BERLAYMONT. ~ (Archives du royaume. papiers d'Éta.t .) ,

Dr 1\ D



p-------- ¡

:1
,. ·.~l~

"':,':"~:',m
~~

~K]

.. ill

~:j

'::>',::-~I
';>1:~
",~" ~~l

... ">:-1

>]j
/~/r~

( , '

, - ,

:-- :l~l~
f":

]
li
II¡l,·
,~{~
É:i1
,,~

••• ........ .. _ "... 14 ...... _~~~

111.

(1) Toda su pretension ,es quedarse república. ' ',-' ,
(~) Dans une autrelettre, le grand commandeur ditque l'on aflatté le ducd'Arschot de

l'espoirde se voir nommer ',ruward par lesétats de; Br~bant, mais qu'il s'abuserait étraqge-:
me'nt en cela, et que, si les ,états nommaientun,;ruward; ce sel~ait sur le pl'ince d~Orange,que,

se porterait leur choix. Cette prophétie de Requesens s'accomplit,mot pourniot,deUx"an-
riéesapres." " . ,,' '

;(5) Yoy~' p.: :-5~(;. } ...
" (1..) .y muy mal,tratadas.' ,
, '(~) .,Cette vente' des', ,perles de lacouronne ;ne' parai~'pou.rtant pas ,'avoil' EU ;lieu

irnrnédiatement, si elle cut lieu. Voici ce que le conseil des, finances éCl'ivait a!1
C

:graIid
cornmandeur le '1 er novembre 1070: « MonseigneUl",: Vostr'c Excelleucc sei'a souveÍlante '

46
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hepreJiX,.: ~aJlS~ -'&'ijl ga~l~ '~9P.:f.y,S;:;ffiewe l~ll~-pl~sc~tQQ~iqqe~, p,ar~~qu?ji~-'&ont
t9~$:per~l;1:;ldé,~,qQ'~,-si:le ;110.\ l'~rpport~it p~rl~'f9t~{.}~ n& r~.st~rai~Iltsujet~ ~t
,esclaves~' T~ute J~ijrprét~ntion ~std~ ~~ co.n~Htuereri '~'ép'ppl~qu~ (1); .e,1,q\Í)1
ne' reste ,daos, le ,pays ,a:u~p'-n :E~p'~gnoJ:" AU~,si ;ai4ent-iJ~' le~.:Te~elJesautaQt

,q:u'ils lepeQ,vent;~L~ ¡dllC -q'Arsclw~ ~st !depuisphlsie~r.~ m9í"s en s~ro~.~sQn
(d~HéYerlé),' ~ 'grand ~omJllaIl,d,~ijr p~J'a plQsapp~l~, ·p~rce qu'H~'~~t ~co,n:

váinQu :que, ¡tollS :l~s ,moyeJl$ql,l'¡¡,pourrait employerpoq~,le s~ti,sfair~, peser~

viraient .d@rjen~' L'ambas&~dEm.r d~ Fr~nce ~p»ti:nll~ Qe ran~f, v~sit.er ft.éipiem
Jl)en:t~~Re.qJ.H~s~nSr.ap.Qnt,~ qu',un jour jJ par;la aq !du~ !lye'v ~:tant ,'~e ,clwle~r,

qu~'~elui",~í pl~ur~ .~a.. S3 prés~J;l~~; re.t p.en.d~n~ lo¡Qgt~m,ps; ~~js,~ )U.ne demF
heuI;e ~pr~~ ql,l':il§,~~ fUJietlt :s~p~ré~, iJ !~t:¡l!t p~r~q1).',app,~rav~nt (~);. :~. L~~
états de' Brabant, de Flandreet de LiBe persistent dans leur obstination :- il
serait 'd'llne extreme ill)port~nceque le Roi tit enfinconnaitre sa Yolol)t~su¡' .
Ce qu'ils prétenQe:pt, ai~si que toucpal)t Ja 'P9Qvocatipn des 'états_généraux:~
LeprésidentViglius' fait chaque jour des i~stances pOl;lr etr.e déchargé· "'des
sceaux, a cause de ses infirmités : iI dit qu'e, lorsquele duc d'Albe.1ui demánda
,de s'en cli,arger,a la ,~o,rtderisnacq~ i~ luí' promit qúe ~e' serait- PQur peu
de:¡t~mps')"táridisqu'H y ~ trois ans,que :pela d~re,,~ L~ r~pQpsedu Ro~ tou- '
chantlavente des joyaux ayant 'été si tardive (5), et les nécessités étant aeve~ , bra y,G'"
nues, sl'urgentes,,'le'commandeur les:a 'e.rigagés' ; 'ir a'aussi fait' mettre,"en
Y~Jjt~;J~.f$,p~rles; qlIi_~t,a.i~pf~~: gr,aºº!Qompr~ ',e.L~I} Jll'~,~v~li~, étatJ4)~ ~t 'gúi
a1]aient se .dét~i'io¡'ant chaque jo~r. Cetteyent~ 'était ,déjapubliée,Jorsqu'il a '
re<;u l'ordredu Roi ': pour cela il ne fa point suspendue; mais ilretiendra,les

autres choses(?)., " " Liasse 564.

u
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1506'. Lettre ~u' gránd ciJ'mrh,aiideur 'de'Ca~tiLLe ·GU Roi, ecrite d'Anvers; le
'9 sepuimbre1575.· La corntesse"d'Egmont es!' veniú~ le trouver pour lui'de
mander; d'uo'e mani~repositi~e, 'si les biens'de'sori. mari seraient rendus a
s~s'fils, se plaign3nt, les: larmes aux yetix',' de ce qu'onnelui doílnait aucune
sátisfactionen cela,' etdisant qu'eHe ser~it forcéed'aller la ouses'parents lui
donheraient a'manger (1). Il pense que, si l'intention dü Boi est de r'endre les
hiens a la famille d'Egmont, il faudr~H le faire'av:lnt que les fils;par désespoir,
ne comini~sent quelque actiorf qui les rendit indignes de cette grace. Jtisq.ue
la, dureste, Ie"fils aioé n'est pas venu le voir;'ni sa merene lui aécritni dit
mot'a so'o sujeL'~ Lecornmandeur se conforme aux raisons que lui a écrites

, le Roi, pour ne pasdonner au comte de Mansfelt le gouvernement de Flan-
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)1 de la résolution' que; doiz le mois d'aoust der~ier, ilpleut, a ieeHe p'rendreend~oiét
~ la vente, des pedes de S. M. et'certaines~lUltres parties' au long·déclairées es in
1) 'ventoires aÜans avecq cestes. Et, comme ron se soit depuis continuellement e'rnplié

!l tanL a enfiler lesdictes perles, que les la~er,: ne?toyer et mectre a poinct" auplus
gran(1 prouffict de S. M., et que présentement n'y restequedepl'océder effectuellement

J a icelle vente, a quoy avions pe'nsé de dJn~er'eomll~,enchementjeúdi"lile. de ce' pl'ésent

J 'mois; POIll', sUlvant ce, ilous povoirdescharger' tanl vers~ le' 'faeteilr 'des .Foucke¡'~ fi
u de la, somme 'de 20,000 livl'es" en s:itisfaction' de la finanee faiete avecq luy,: que vers

.Jehan de Camarena 'de 7,082 livres, 3 quoy portent les parties, de perles et aultres men
tionnées esdiets i,nventoi~es, retirée's d'entrec'elles que ~a·g~err.~s luy sont' été '~i~es 'e~

.rnaiiJs, 'pOl;r la sceureté des 50,000 livre:s prinses"de 'iuy';a' fina~ce', r~venans l~sd'iétes d~ux

II pal;ties ensemble a la somme de 27,0821ivres dudict pris, pour laqueUe nous IJOUS trou-
,ll vons obJigez,chascunde nous en particulier, en propre et privé nom, sur I'asseurance de

J ladiete vente, comme Vostre Excellence sc;ait, toutesfois avons en préalabl~ bien ,voulu, en
II advertit' a iceHe, et joinetement envoyel' a Vostre Excellence les ordonna~ces 'co~lché~s' au

JI pied desdicts inventoil'es rrspectivernent cy-joincts, ad ce que il plaise a Vostre Exeel-

lence apposer sa signature ausdictes ordonnances, selolJ que a la sceul'eté et imdernpnil,é
11 tant de feu le garde-joyaulx Hannart que la nostre il appartient, .et .les uous J'envoy'er all
II plus lost, POUI', sUivant ce, faire procédel' a ladicte vente, deseharger S. M. du snsdict
II deu, et le surplus estre emplié es nécessitez de S. M.ila el ainsi qu'il plaira aVosire Ex-
II ceJlence l'ordonnel·.... II .

Le grand eommandeur répondit a eeHe lettre: « Au regard des ordonnances requises
pour la vente des perles de S. M., commeelles ne contiennent vostre advis, sans lequel

II s.;avez que ne m'y suis résolu, je n'ay trouvé convenir y apposer en ceste confoí·mité....
" De Sainte-Anneland, le mil joul' de novembre H57ñ•.. ;»· (Archives du royaume,papiers
u'État.) "

(1) Donde le den de comer sus deudos.
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(1) Muy pobre y gran ga~tador.
(2) C'était le secrétaire de Requesens. II I'avait envóyé aMadrid. Voy. p. 516;

, 1508. Lettre du grand comrnandeurde Castille -auRoi, .écríte d'Anvers, " r,'a y
le 1Oseptembre 1~7a. Dans tine leUre qu'il a rec;ue la veille, Domingo de Ca-
bala (1) luí rend eompted'une conversation qu'il 'aeue aV(le Hopperus. Le
langage que ce dernier luí a tenu sur les affaires des Pays.:.Bas montre le fiel .
avee lequel.les ministres, belges ont écrit au garde des sceaux, et les men:"
songes 'qu'ilslui ont faits. Il serait trop long de répoildre a toutee que dit.
Hopperus: le grand commandeur se bornera a le f~lire sur .ce que eelui;.ei pré-
tend qu'en sept points 'substantiels des conditions offertes aux rebenes, lareli..
gion .catholique, ainsi que l'autorité duRoi,. ont été blessées; queViglius, le -
due d'Arschot, Berhlyinont, <1'Assonlevílle,lui ont mandé quec;'a été contre
leur avis, et que les propositions faítes au eonseil d'État ne l'étaient que
propter formam, tout étant déjaarreté d'avanee. - Il ~épond" d'abord, qu'il
n'a entamé la communication avec les rebelles que sur les ordres du Roí, et
qu'iln'a cessé de lui demander des instructions précises sur les points qu'il

1507.: Lettre du gra.nd com1nandeúr de C~stiUe au'ROl, écrite d'Anvers, 'le

9 septembre 1~7~. 11 lúi expose les raisons pour lesqlienes l'ent.reprise pro-'
jetée eo'ntre Ell1den ne' pourra s'exéeuter ~vantle mois d'octobre:' '

, ' , . -.' Liasse 564.

, dre·; m~is ilpersiste, ademander,qu'il,soit n9mmé ~es conseilsd'Étal,et de
guerre: dansc~ der~ier c~~, il.fauqtait lui donne,r queique,ayuda de 'costa,
paree qu'il~sttI:es~pa:uvre etgranddépensier ·(1).~~ Ilpropose 'au Roi, de e()n
férer la place de conseilIer au conseilprivéa Ch~rles Rym, 61s'd'un e,on'seil
ler de.Flandre,et,qui, étant conseiller: de Luxembourg, obtint duduc d'Alb~

lapermissi~nd'aller serYi~,l'Empereur. C'est un homme tres-instr~it, possé
dant plusieurs langues .et, une grandepratique ;des affaiTes d'ÉtaL Il a, ~té
employé 'pendant cinq ans en l'amb3s~ade de Constantinople, et atr3:ité lef)
afl'aires de beaucolip d'autres provinces. Son désirserait, apres qu'il aurait
servi quelques années encore l'Empereur, de revenir dans sa patrie, et de rem,-
pUl' alol's laeharge dont le Roi l'aurait revetu. .

Liasse 564.

JU
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póu{t~it. ~d~órdet.'.Il jtir~, erlsuite, :~otnIiie'getitilhómíné.et.·comn1e ·chrétien,; ,
<id;'U, 'n,'a' fait b.t(cuhe ,cohceásio,n qtié.de' l'avis de t011'S les ;tnembres,du ~ conseí~

d'Etat ,dti- p:lYs ;et meme ,ceux-ci S~soi1t plaitlts de t~e:qt1'il n'avaitpasvoulu
en faiN~ d'a~trés~sur lésquen~s ils JnsistaiéIitbeaucoup!,'ainsi que le prouve:
leuF derniere délibétation ~nv(jyée aü secl'étair~ <;ayas, ,et depuis3vec les dé
p~chesedfratü;ais (1). D'ailleurs, dahs lel1l's banquets et letirs conversations,
ilsdisent pubHquemel1t qüe lápaix était ütt pouvoir,des Espagnols, que e'est
leur faute., si elle n'á pás été coilelue, et que jamais legrand commande:ur
nieut intentioI1 dé la faite: ils tiennent ce lailgage, pareé qu'ils trouvaient tres·-:
juste lapi'étehtioÍl que les Espagnols sortissen t d'l1 P:lYs;, el. que toutes les af- '
faires fussent laissées a la déterminatioit des: états généraux.- w.:..; ,Vigliús seul
peutdire, qu;il n'a pas assisté aux séances du conseil, car, a canse de ses in-
dispositions, il ne sort plus de Bruxelles ni de Ghez, lu~: mais il nes'yest rien
l'~solu sansqu'on lui en ait rendu compte p'ar lettres,avant de r'exécuter: el. '

, qu'ily'alt donné son assentiment, bien qu;avec clr~onspectiontoujours, et. en
disant qu'il aúrait désiré voir les ordres du Roi (2)."-' Requesens fait remar·,'
que.. auRoi que l'opinion de Viglius est la meilleure de tontes, que e'est celui
qui s'exprime sur, les afl'airés avee le plus de prudence, et que, s'il ~ du ,venin

, darts'le crelir (comme e'est tres-vraisemblable), iI sait mieux le cacher;rnais,
a l'égard de tóus les autres, il n'avu en sa Yie, et n'a jamais pensé qu'il pút

, exister dans le mon~e, des gens 'qui en imposassentsi audacieuseme_nt,. car, " '
D deux heores apeine apres :qu'ils sont sortis du conseíl,: ilsníent toutee qu'ils,

y ont dit (5). Et phit aoDieu -' ajoute-t;.;·íl ~ qu'ils se contentassent dedivul
guer 'ce qui se passe dans leconseíl, et d'inventer ce qui jamais nes'y passa!
maís; en quelque chose que ce soít qui touchequelqu'un de la n~tioll J~spa

gnole; ils lachent la bride aleurs laugues.: Requés~ns cite;' ace propos,unel
nouvelle qui circ~la J'hiver ,précédent ,au sujet de don Rodrigo deBenavide~,

. " ," .

• , I " '

, (f) voY~'Pi>~ 55i 'el 5&.1. i'~

: (2) •.~. zlunque siempre conrecatamiento, diziendo que desseará'v-et órdettés de, V. •M. ;:
(5) Cierto el voto deste (Viglius) es el mejor.de ,todo~, y e! que 11!-ast,ompuestamentehabla, en las

cosa.s, y si tiene pozoña en el pecho (que no deve de estar sin harta), la sabe mejor encubri~. Pero
todos los demás, yo no he visto en toda mi vida gente, ni pensé que en el mundo la podia haver,
que tan ciesenfrenadamente levante testimonios" y de,sde á dos Il'JM'~' nieila'~ quanto' han 'llicM :en
consejo.... ' "';', ,:. ,:

fi~
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que· dbrt-.Jüatt :(rAutriche::~iUrait :fait arreter~,'eri:áf~h;ant- a,B~u'c-elóne~nottvelle
quiétait,fausse,'ef'que 'néanmoins le'duc'd~ArschoCanl"plifia' a sa',~tahleet :en
public', 'Jusqu'~' dire que' ce don Ro'dr,igo3.vaiteté· écartelé, po~ravoir'eu' des
intelligen'ces avec'le, Turc. -", 'Ce qui ét,o:nne leplus le'grand. c'om,m~nde~t"
e'est 'quel\'t<iej3erlaymont, 'Iemoinsmauv'ais ,de tous {lY;'u'a'témoigné
aucuIÚ:~ satisfactlo,n'de~súcc.~s obterius, eet été, par son propí'efils;: nrpris ati'";
cune' m~sur~'pour assurer ia. ~oJde de ses troupes,"jroúvanc'que ,eé¡~t-:alix

,royaumes d'Espágne'a y fournlr,ét que les trol1hl~ss~ termÍneÍ1ont' d'áutint"
pflls t6t qu~ I,es nécessitésde l'armée 'espag~ole'se~o~i'~plus:grandes;"puls':
qti'alors 00' ac~orde~a au pays, tout ce 'qu'H 'vent.'~Enfin 1~ gr~~d comni~h;
deurrendgraces aDleu d~ ce que lanégociatio'~avec les rebeIles :~~t ro.mpu~ :'
il, désire., que ce, ~9it par .,la .force clu'on les réduIse '; '~~ls' ,~'n-":.~'y; parvik,ndr;"
pas,~i ,le Roi 'nfenvoie 'de grandes provisions dfar~enL ~,Hoppérus'~';~;dit

be'a~~o,upd.'autres chose~' s~rla restitution des' priviiéges,' 'qui' n~ dépend'pas
du grandeomm~~deur,' pui~ql1e leRoi -lui- ~ o'rdonné.~~ne pré'ter ,'ro~eille '~" ,
ancun changem'e'ni touchant les chateauxd'Anver~ etde Gand" qui, estlaprln~:
cipale prétention 'des états.' Quant au 'surplus,il 'enve;rr~it tin'e décláratipn :des:'
sec~ét.,aires Berty' et Scharemberger/qu'iont assist~ á ~ou~leseorisen,s;potir, ,

, . , . , . . '.,' ¡ , ' " '.' ~.' , ,t,.
attesterql~e·les résolutions prises I'ont été de I'avIS' unani~é dés -ininistres"
nationaux, el.. quelques-unes contre le sien, mais" il cr~itcelá l~utiIe';" ~árÜ"
est juste qú~apres tan't dJannées 'pendant ']esqúelles il a ~érvil~ Roi;' $';' ~.,Í'e-:'
conn~isse ',la V~l'~~ilé avec laquelle ,il, rend C;oIllpte, des,. ~~airé~; :,~?nf}rala~'
charge (2).', .,' ,.' . . ' ,:, ', " "".,' ~ ,; ,,: '.- '. ' 'J, ;, , _

.. ,.' ,,'" "C', ' ",;" ,,:,; ," • . '," •. ' '.-.' " "·:Li:H;'sé,p64;3:,,'i::.i~;:\ .'

fñ09. Lettre d~ grdnd éomrriandeur de' Castille ~.uRo'i,"Jc1ited~4"~~~r$,
le10 septembre fo7o. A ses 'autres infirmitésest vefiu, s~ joindre "Jp.':íi1~f .
d'ent~ailles' q~i fa attaqué 'avec une grande '~iolence. ~n éerira"' a'doñ<Di~gB~
de ~üíiiga, pourqtl'il tache d'obtenir' du'. roi deFrance ·le ra~pel'de l'amba~~,

sadehr :0\1 agentqu'il eiüretient a Bruxélles (5).~' L'iridispositiondé M/de
Hierges (4)et dés mestres de camp Valdes et donHér'ílando:~eTol,cde; joihte'

." ..• ". '. '":-·r'. !.( './ l" •• ' ~, 1":.. ~ . . t :,., •. ,.. ,', ,;_!~~'" ¡ 1'~':.·¡',.··;: ~

(1) El ~en~s m~io de t~d~~.
(2) Voy. le texte de eette lettre dans la Correspondance, n° CCCCXI. ..... ,

'(5) Voy. pp. '54.8et 5D6~' ". ,,-. .1" ,~.; ,,;', ,',1/,

(4) Gilles, de Berlayrnont avait été- atteint de la fievre le 2 septémbre. D'apres une lettre"

u
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PRÉcrs DE' LA ~CORRES,PONDANCE ..

a quel,ques diffieulU's, empeeh~ pour :lemoment toutenouvelle entreprise ~n

Holland.e.:·.. .: :,' :' " " "
Liasse 564.

. : ~"' . \".... ' '

Liasse .564.; :

. "

1DI t ~ Parescer del inquisidor' general y marqués de Aguilar sobreel par-
ticular del ,de ¡labré, y su ida con Ilopperus, y sobre foque toca al conde
d'Aremberghe,sábado24 ,des~tiem,bre (Avis de rinquisit,~u~,génél'al ,et I du

marqu~s d'Aguilar sur le fait particulier du marquis d'Havré et son envoi aux

du comte de Meghem, son fl'el'e, au granel commandeur, il en souffrait encore quinze jours
apreso

566

1D1 O. Lettre du gr.andcómrnandeur de Cástille au Roi~ e~ritede 'J3e~ghes;

le21 septembre 157D. 11 continue de faireles dispositions nécessaires porir
l'attaque des' iles de Duyveland et de Schouwen;' U"a rés~lu' de ~éunir,pour

cette e~pédition, 1,DOO EspagnoJs, 1,DOO Alleinand'set i ,DOO ,Wallons.,- Il ,
l~i a'paru néeessaire qu'il s'y trouvat en perso'nne; et, par ce rno~if, ,ilest',:parti

d'Anvers le 17, laissant en cette vilIe, pour le remplacer, le comtede Berlay
mont, a ,cause' du peu d'accord qui regne entre le gouverneur et le' eomte
Annib31, clont' íe régim~nt forme la garnison de la placc. -'" Il a v'i'sité' et

pourvu des munitions et provisions nééessair~s tous les forts, 'd~ rile de la
Thole, dont le' dernier n'est guere qü'a une portée de mousquet. de' ceux des

ennemis. Ceux-ci ont vingt-huit a trente navires de guerre, "qui station

nent a' une portée de canon des différents foris' espagilols, et ils ont étábli

,in tel ordre daIÍs eette, fIotte, qu'ellepeut etre réunie, en SlX heures. Dans
les' deux Hes susdites', ils ont mis presque tous" leurs gens de guerre, 'ils'

y º,nt' construit de n¿'uveaux forts e't' eoupé des dig;.ies, parce qu'iÍs ont

eü
i

vent de l'entréprise méditée eontre eux. 2' Il a envóyé en Holl~nde le
Ínestre de camp JuJian R'ómero, ,avec órdre de passer en rilé" d:Yssel

mund,qtli touehe a Dordrecht,' et d'escalader, s'il se peut,: peñdant ,la

nuit, ';dÚférentes places, qui doivent' etre dégarnies par suite dessecours
que les ennemis ont envoyés dans les iles de Duyveland et de Schouweri. l¡~

Le comte de Meghem est occupé a faire construire frois forts a l'entour de
Woerden. "! • • ~.
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